
Ať máte vždy dostatek sil vystoupat vzhůru – byť i jen 1 k 
May you have always enough strength to climb up – even if 1 HP only 

Niech państwo zawsze mają wystarczająco dużo sił, by wspiąć się do góry – choć tylko 1 KM 

8. 3. 2014 

Výlet na koloběžce do Orlických hor 

Trip on kick scooter to Orlické Mountains 



Ať se neztratíte (anebo se zase najdete) 
May you don‘t get lost (or may you find yourself again) 

Niech państwo nie zgubią się (albo znów znajdą się) 

3. 5. a 27. 9. 2014 

Jarní a podzimní vyjížďka klubu historických vozidel 

Spring and autumn drive of club of historical vehicles 

Úpice 

Muzeum 



29. 5. 2014, Náchod – Lysá n. Labem 

122 km / 13 h brutto (14 km/h netto) 

 

Cesta k výrobci cyklistických brašen a nosičů 

Journey to producer of bicycle bags and carriers 

Jazda do producenta toreb oraz bagażników rowerowych 

Spojujte příjemné s užitečným  
May you combine pleasure with st. useful 

Niech państwo łączą przyjemne z pożytecznym  



31. 5. 2014, Semín 

Ranní budíček chladem a následný pohled na rybník Tomášek. V pozadí chvaletická elektrárna. 

Morning reveille by cold and consequent sight of Tomášek pond. Power plant Chvaletice at the background. 

Poranna pobudka przez chłod i następny widok na staw Tomášek. W tle elektrownia Chvaletice. 

← Nevýhodnou situaci berte jako příležitost ↑ 
May you understand uncomfortable situation as an opportunity 

Niech państwo pojmują niewygodną sytuację co okazję 



13. – 15. 6. 2014, Náchod  

Mezinárodní sraz šlapacích vozítek a Moskvičů (3.) 

International reunion of pedal vehicles and Moskvichs (3rd) 

Zlot międzynarodowy autek na pedaly oraz Moskwiczów (3.) 

Международное собрание педальных машин и Москвичей (3.) 

13. 6. 

2x Náchod 

1x Kudowa (PL) ↓ 

Vzdálenost nevnímejte jako překážku 
Don‘t understand distance as a barrier  

Niech państwo nie pojmują odległość co barierę 

Poslední přípravy. A originál litevská šála. 

Last preparations. And authentic Lithuanian scarf. 

Ostatnie przygotowania. I autentyczny szalik litewski. 



13. – 15. 6. 2014, Náchod  

Mezinárodní sraz šlapacích vozítek a Moskvičů (3.) 

International reunion of pedal vehicles and Moskvichs (3rd) 

Zlot międzynarodowy autek na pedaly oraz Moskwiczów (3.) 

Международное собрание педальных машин и Москвичей (3.) 

14. 6., Náchod 

Spanilá jízda šlapacích autíček 

Graceful ride of pedal cars 

Defilada autek na pedały 



14. 6., Náchod 

Výstava a program 

Exhibition and program 

Wystawa i program 

Opel Olympia 

 – inspiration for 1st Moskvich 



14. 6. 

Náchod 

 

Výlet  

s litevskými 

a estonskými 

účastníky 

 

Trip with 

Lithuanian 

and Estonian 

participants 

Ukazujte návštěvám krásy svého kraje 
Show beauties of your country to your guests 

Niech państwo pokazują gościom piękności swojego kraju 



15. 6. 

Police n. Metují, Adršpach, Horní Dřevíč 



Užívejte si všední den 
May you enjoy ordinary work day 

Niech państwo cieszą się zwyczajnymi dniami 

Carpe diem 

16. 6. 2014, Chvalkovice 

29. 9. 2014, Vlčkovice 

à 2x 35 km 

 

Několik pracovních jízd (za výukou) 

Few business rides (to teaching) 

Pare przejażdżek roboczych (do nauczania) 



Ať vás žádná překážka nezastaví 
May any obstruction don‘t stop you 

Niech państwa nie zatrzyma żadna zapora 

Skanzen Veselý Kopec 

Včelákov 

22. 6. 2014 



Jaro až 06/ 2014 

 

Úprava  

koloběžky + přívěsu,  

lak, reflexní polep; 

Rozšíření polepu auta 

 

 

Spring to 06/2014 

 

Adaptation  

of kick scooter + trailer, 

painting, reflective pasting; 

Extension of pasting of car 

Uskutečňujte své představy 
Realize your imaginations 

Niech państwo realizują swe wyobrażenia 



28. 6. 2014, Sezemice 

Malý akvadukt, velký akvadukt 

Small aqueduct, big aqueduct 

Mały akwedukt, wielki akwedukt 

Ať se vaše cesta nekříží s jinými 
May your path doesn‘t cross another ones 

Niech państwa droga nie krzyżuje się z innymi 



1x 1. 5. 2014, Metuje 

2x 07/2014, Vltava 

Užívejte relax, idylu a pohodu,  
May you enjoy relaxation and idyll, 

Niech państwo cieszą się relaksem i idyllą, 



jakož i trochu rychlejší jízdu 
as well as little bit faster ride 

oraz trochę szybszą jazdą 

07/2014, Vltava 



A držte stále hlavu vzhůru 
And keep your head up all the time 

I niech państwo ciągle trzymają głowę wysoko 

07/2014, Vltava 



I cestou dolů miřte nahoru 
Even if on the way down may you are oriented upward 

Niech również w drodze na dół państwo sterują do góry 

Český Krumlov – Jelení lávka 

Neuvěřitelně pomalý jez – po zabezpečovací rekonstrukci s instalací retardérů (+ v důsledku nižšího stavu vody) 

Unbelievably slow weir – after safety reconstruction with instalation of  retarders (+ as consequence of lower water level) 07/2014, Vltava 



Ať vám narostou křídla 
May you have a wings 

Niech państwo mają skrzydła u ramion 

7. 7. 2014, Dvůr Králové – Žireč 

Návštěva na mezinárodní soutěži větroňů 

Visit at international competition of gliders 



Ať máte volnost, rozlet, rozhled a perspektivu 
May you have freedom, flight and view 

Niech państwo mają wolność, polot i perspektywę 

Ať máte volnost, rozlet, 
May you have freedom, flight 

Niech państwo mają wolność, polot 

rozhled, vyhlídky  
and view 

a perspektivu 
 

i perspektywę 

7. 7. 2014, Dvůr Králové – Žireč 

Návštěva na mezinárodní soutěži větroňů 

Visit at international competition of gliders 



A ať vždy bezpečně přistanete 
And may you always land safely 

I niech państwo zawsze biezpecznie wylądują 

7. 7. 2014, Dvůr Králové – Žireč 

Návštěva na mezinárodní soutěži větroňů 

Visit at international competition of gliders 



Ať vám nic neunikne 
May you don‘t miss anything 

2x 

12. 7. 2014, Náchod 

Kulomety na Březince 

(jen jako divák) 

(just as a viewer) 

14. 12. 2014 
 

Můj náChodský evropský ovčák  

na srazu chodských psů 
 

My European shepherd dog 



Následující snímky jsou z cesty: 

Following images are from journey: 

Następne zdjęcia są z podróży: 

 

25. 7. – 28. 8. 2014 

Na koloběžce s přívěsem českým vnitrozemím 

On kick scooter with trailer through Czech inland  

Na hulajnodze z przyczepą czeskim śródlądem 



Udržujte rovnováhu 
May you keep balance 

Niech państwo utrzymują równowagę 

Miloslav Šimandl 

Cvičení koní metodou přirozeného partnerství 

Exercising horse by natural partnership method 

Boskovice 

Westernové městečko 

Western town 



Mějte tu nejlepší péči 
May you have the best care 

Niech państwo mają tę najlepszą opiekę 

Čechy pod Kosířem  /  u Prostějova / u Olomouce 

Muzeum kočárů 

Museum of Carriages 

Zvýšený sedák pro kočího, běžná výbava kozlíku – pro:  

• jistější řízení kočáru a menší únavu 

• reprezentativnější posez (vzpřímenější) 

• visuální zvýraznění hierarchie „kočí > komorník“ 



1. 8. 2014, Svatý Kopeček u Olomouce 

ZOO 

 

 

 

Klokan rudý 

Klokanice s klokánkem v kapse 

* jaro 2014 

 

Mládě klokana po narození  

měří 2 cm, váží 0,8 gramu,  

a hned se musí samo vyšplhat do vaku. 

 

 

 

Red kangaroo 

Kangaroo female with young one in pouch 

Born on spring 2014 

 

Young kangaroo  

has 2 cm and 0.8 gram after born, 

and has to climb up to pouch itself 

immediately. 

 

 

 

Macropus rufus 

Kangar rudy 



Brno 

Technické muzeum 



Ať máte dostatek energie 
May you have enough energy 

Niech państwo mają wystarczająco energii 

Hradec Králové, Labe, jez Hučák 

Secesní vodní elektrárna (dříve i parní) 



Lokomobila s navijákem 

(sestava pro orbu: 2 lokomobily a jeden pluh) 

Traktor Farmall 

(1943) 

28 k (HP) = 21 kW 

na benzín nebo petrolej 

Boskovice 

Muzeum zemědělských strojů 

Museum of agricultural machinery 





Jaderná elektrárna Dukovany 

Dukovany Nuclear Power Plant 

Elektrownia jądrowa Dukovany 



Brno 

Technické muzeum 

Technical Museum 

Vertikální Kaplanova turbína 

Kaplan‘s vertical water turbine 

 

(1942 – 1962 ) 

(mlýn Nemošice u Pardubic / flour mill Nemošice) 

 

d = 80 cm 

 

Parametry po přestavbě / Params after rebuliding: 

P = 209 kW 

QV = 3,5 m3/s 

Spád / head: 7,5 m 

RPM: 500 min-1 

 

 

 

Vhodnost turbín podle spádu vody: 

1. Kaplanova (nejmenší spád) 

2. Francisova 

3. Peltonova (největší spád, malý průtok, hory) 

 

Kaplanova má nastavitelný sklon lopatek. 

 

 

 

Suitability of turbines by difference of water levels: 

1. Kaplan (the lowest levels difference) 

2. Francis 

3. Pelton 

(the highest levels difference,  

low volumetric flow rate,  

mountains) 

 



Kramolín, řeka Jihlava 
 

Přečerpávací vodní elektrárna Dalešice 

Dalešice Pumped-Storage Hydroelectric Power Station 

Elektrownia szczytowo-pompowa Dalešice 

↑ Francisova turbína – reverzní (umí i čerpat nahoru) 

Vysloužilá z Dalešické elektrárny; výroba ČKD Blansko 
 

↑ Francis turbine – reversing (can also pump upward) 

Put out from Dalešice power station; produced in ČKD Blansko 
 

m = 80 t; d = 6,25 m; QV = 160 m3/s; P = 112,5 MW; hřídel / shaft: d = 1,1 m 

Nejvyšší hráz v ČR; Nejvyšší sypaná hráz ve střední Evropě → 

The highest dam in CZ; The highest rock-fill dam in Central Europe → 
 

Základy / Foundations 300 x 300 m; h = 100 m; wtop = 8 m 

(silnice vede přes hráz, po návštěvě nutno koloběžku vytlačit zpět) 



Temelín 

 

Jaderná elektrárna – infocentrum 

Nuclear power plant – info centre 

Elektrownia jądrowa – infocentrum 

Funkční model Peltonovy turbíny 

Working model of  Pelton turbine 

 

V ČR osazena na Šumavě  

(Černé jezero) 



Projekt byl vypracován  

pro zamýšlenou klenutou hráz u Dalešic, 

ta ale nemohla být realizována kvůli podloží, 
 

a tak níže po proudu vznikla rovná hráz  

s už vyprojektovanou strojovnou do oblouku 

– u Kramolína, ale s původním názvem Dalešice. 
 

 

4 turbíny: 4 barvy pro identifikaci napříč patry 

Hloubka šachet: 25 m 
 

P = +- ( 2x 112,5 + 2x 127,5 ) = +- 480 MW  

Regulační rozsah 960 MW = cca 10 % sítě v ČR 

Plný výkon využíván cca 30 – 40 minut / rok 
 

Šlo a půjde o ekvivalent 1 bloku Dukovan 

• původně 450 MW celé Dalešice (bude 510) 

• původně 440 MW 1 blok Dukovan (dnes 510) 

Strojovna 

Machine room 

Maszynownia 

Kramolín, řeka Jihlava 
 

Přečerpávací vodní elektrárna Dalešice 

Dalešice Pumped-Storage Hydroelectric Power Station 

Elektrownia szczytowo-pompowa Dalešice 



Elektrárna je ovládána dálkově, 

místní pracovníci nemají na její spouštění vliv. 
 

V r. 2012 turista zaparkoval auto v zákazu  

pod elektrárnou, odešel na výlet  

a  po návratu našel jen anténu vykukující z vody. 

Dolní nádrž (Mohelno) Dh = 13 m (horní 2 m). 

Rychlozávěrná klapka  

• do 20 sekund 

• bez plynulé regulace 

Quick valve 

• within 20 seconds 

• no continuous regulation 

PVE Dalešice 

Rozběh elektrárny do 50 sekund 

The power plant starts-up within 50 seconds 



PVE Dalešice 

Turbína 

Turbine 



PVE Dalešice 

Přívodní potrubí 

Feed pipe 

 

25 m hluboko / deep 

 

d = 6,25 m  

QV = 160 m3/s 

=> v = 8,1 m/s = 29,3 km/h 

l = 180 m 



Jaderná elektrárna Temelín 

Temelín Nuclear Power Plant 

Elektrownia Jądrowa Temelín 





Tábor 

Muzeum Lega 

Lego Museum Rypadlo jako z víka Merkuru 3 (1976), ale je to Lego 



Nepřetěžujte se 
Don‘t overload yourself 

Niech państwo nie przeciążają się 

Temelín 

 

Jaderná elektrárna – Informační centrum – interaktivní model reaktoru 

Nuclear power plant – Information Centre – interactive model of reactor 

Elektrownia jądrowa – Centrum Informacyjne – interaktywny model reaktora 



Obhajte si pravomoci tam,  

kde nesete zodpovědnost 
Save your authority there,  

where do you have responsibility 

Brno 

Technické muzeum 

Salon mechanické hudby 

Pianola – 1860‘s, USA 



Ať svůj čas využijete co nejlépe 
May you use your time the best 

Niech państwo wykorzystają swój czas jak najlepiej 

Olomouc 

 

Orloj 

Astronomical clock 

Zegar astronomiczny 



Milujte se a množte se 
Love each other and increase in number 

Kochajcie się i rozmnażajcie 

V posledních několika letech 

pozoruji nárůst množství čápů 

běžně viditelných na území ČR 
 

I have noticed increment  

of quantity of storks   

visible in the wild in CZ  

in last few years 



Svatý kopeček u Olomouce 

ZOO 

 

Psoun prériový 

Black-tailed Prairie Dog 

Nieświszczuk 

Cynomys ludovicianus 

 

V podzemních koloniích žijí desítky milionů jedinců  

a postupně zabírají další přilehlé oblasti. 

Hloubka chodeb 2 – 3m,  

více východů (např. únik před vniknuvším chřestýšem). 

 

V ZOO se sami podhrabáním stěhovali jinam,  

ke zvířatům, ke kterým geograficky nepatří  

(do australského výběhu ke klokanům a emu), 

zastavil je až výběh šelem. 

 

Vchody jsou v rovinných prériích obehnány malými valy  

• ochrana proti zatopení vodou  

• vyvýšená pozorovatelna pro hlídku před např. dravci 

 

Podobní svišťům známým např. z Alp: 

• vzhled a způsob sezení 

• život ve skupině 

• podobná potrava 

ale: 

• Severní Amerika, nížiny, rovinné prérie  

(nikoliv evropské kopce) 

• psoun cca 3x větší než svišť 

Emu a psoun 



Ať dostáváte mnoho dobrých zpráv 
May you receive lot of good messages 

Niech państwo otrzymują dużo dobrych wiadomości 

Poštovní Tatra 12 

Postal Tatra 12 

1926 – 1934 
 

Nosnost/capacity: 

• 400 kg (english museum description) 

• 600 kg (český muzejní popis) 



Ať míříte přímo k nalezenému cíli 
 

May you go to found target directly  
 

Niech państwo idą bezpośrednio  

do znalezionego celu 

Hledáček a ukazatel směru 

Searchlight and direction indicator 

Szperacz i wskaźnik kierunku 



Vizte a buďte viděni 
See and be seen 

Niech państwo widzą i są widocznymi 

Telč (UNESCO) 



Krásensko 

Vysílač Kojál 

h = 340 m 

600 m n. m. (m above sea level) 



Záhostice  

(u Tábora) 

 

Lama 

Llama 



Ať jste obklopeni překrásným prostředím 
May you are surrounded by wonderful environment 

Niech są państwo otoczonymi przez cudowne środowisko 























Bazilika Panny Marie 

Svatý kopeček u Olomouce 

Katedrála sv. Václava 

Olomouc 







1x Plumlov 



1x Kojál 





Kojál 













Jihlava 











Písek 

 

Kamenný most 

Nejstarší dochovaný most v Čechách, 

vystavěný patrně před koncem 13. stol. 

 

The stone bridge 

The oldest remaining bridge in the country, 

it was evidently built before the end of the 13th century 

 

l = 111 m 

Sochy z písku v Písku 

Posągi z piasku w Písku 





















Plzeň 

Velká synagoga 

 

• 3. největší na světě 

• 2. největší v Evropě 

• největší v ČR 



Buďte mírumilovní 
Be peaceful 

Niech są państwo pokojowymi 

ZOO Plzeň – DinoPark 

Královský tyranský ještěr 

Tyrannosaurus Rex 

l = 12 m 

Apatosaurus (dříve brontosaurus) 

l = cca 22 m 



ZOO Plzeň 

Lev berberský 

Barbary Lion 

Panthera leo leo 



ZOO Plzeň 

Tučňák Humboldtův 

Humboldt Penguin 

Spheniscus humboldti 

 

Krmeni výhradně sledi 

(každý 2x 5 kg denně) 

 

Světlé břicho  

a tmavá záda 

jsou maskování  

pro plavání  

břichem dolů 

(světlá obloha, 

tmavá voda) 

Žijí u břehů  

Peru a Chile,  

v chladném 

Humbol. proudu, 

mezi 4°S a 40°S, 

takže v Plzni 

netrpí teplem,  

v létě se venku 

radostně koupou. 



ZOO Plzeň 



Miřte přesně na cíl 
Be heading exactly to your target 

ZOO Plzeň 

Orel bělohlavý (samice jménem „Sandy“) 



Buďte připraveni k akci 
Be prepared to action 

Niech są państwo przygotowanymi do akcji Orel bělohlavý (samice jménem „Sandy“) 

ZOO Plzeň 



Buďte čilí, ale i v pohybu umějte relaxovat 
Be agile, but know also how to relax during movement 
Niech są państwo witalnymi, ale też podczas ruchu potrafią relaksować ZOO Plzeň 

Vydra říční 



Jezte v klidu a nenechte se vyvést z míry 

– Kdo se bojí, nesmí na pastvu 
May you eat calmly and don‘t let to be psyched out 

– He that fears everyone, must never go a pasturing.  

Pozdější snímek 

Later snapshot 

Późniejsze zdjęcie 







Křivoklát 

 

Východ slunce 

Sunrise 







Lány u Lán(ů) 



Lány u Lán(ů) 



Lány – Muzeum T. G. Masaryka 















Užijte si občas tu nejlepší ložnici 
Enjoy the best bedroom sometimes 

Niech państwo czasami cieszą się tą najlepszą sypalnią 



Užijte si občas tu nejlepší ložnici 
Enjoy the best bedroom sometimes 

Niech państwo czasami cieszą się tą najlepszą sypalnią 



Nezapomínejte na staré funkční technologie 
Do not forget about old functioning technologies 

Niech państwo nie zapominają o starych działających technologiach 

Praha 6 – Bubeneč 

Stará čistírna odpadních vod 

Old Waste Water Treatment Plant 

 

 

Vybudována v letech 1901 až 1906 

na tehdy nejnižším místě v Praze,  

s mírnými úpravami sloužila do r. 1967. 



Strojní čištění česlí  

od hrubých  

mechanických nečistot 

 

Instalováno v r. 1947 

(dodnes funkční,  

ukázka chodu); 

předtím byla česla  

čištěna ručně, lopatami. 

Stará čistírna odpadních vod 



Stará čistírna odpadních vod 

Lapák písku  

 

Nádrž hluboká až 6 m, 

usazený písek byl  

po proprání prodáván  

jako stavební materiál. 



Stará čistírna odpadních vod 



25. 8. 2014 

Stará čistírna odpadních vod 

Funkční parní stroje z r. 1903. 

Jednoválcové, jednočinné. 

Výkon každého stroje 100 k.  

Protipovodňová čerpadla  

Jediná z čistírny nepodlehla 

elektrifikaci – zůstala na páru  

(pro fci při povodních,  

nezávisle na inženýrských sítích).  

Každé čerpadlo 800 až 1000 l/min. 

Plamencové parní kotle  

(dvojitý plášť pro vodu okolo topeniště,  

v každém 25 m2)  

• délka 6 m. 

• tlak páry 11 – 12 atm 

Ještě z nich sálá teplo po nedávném použití.  



Plzeň 

 

Kolomazná pec  

(správně spíše „dehtářská“)  

 

Cca z poloviny 18. století. 

Sloužila k výrobě dehtu, 

oleje, kalafuny,  

smůly a kolomazi. 



(1928, Praga) → 

Odpružení zadního kola 

Suspension of rear wheel 

Amortyzacja koła tylnego 

← (1930, Es-Ka) 

2x (1928, Praga) 

2x 

Stará jízdní kola s odpružením předních kol 

Old bicycles with suspension of front wheels 

Stare rowery z amortyzacją kół przednich 

6x □  

Přerov n. L. 

Muzeum jízdních kol a motocyklů 

Bicycle and motorcycle museum 

Muzeum rowerów i motorów 



Jízdní kolo s bubnovými brzdami 

Bicycle with drum brakes 

Rower z hamulcami bębnowymi 



(1934, Adler) 

Řazení ve šlapacím středu (3 rychlosti) 

Gearing in axis of pedaling (3 gears) 

Biegi (3) w osi  pedałowania 

3x (1938) 

(Rudge – Wittworth) 

 

Řazení v náboji 

Gearing in wheel axis 

Biegi w osi koła 



Světlomet se dvěma režimy – potkávací a dálkové světlo 

Headlight with two modes – meeting and driving beam 

Światło dwutrybowe – światło mijania oraz drogowe 

↑ (1918, Dürkopp) 

Zvonek poháněný kolem 

Bell driven by wheel 

Dzwonek napędzany  

przez koło 

Okolo poloviny 20. stol. celkem normální řešení 

Quite normal solution about half of 20th century 

Koło połowy XX wieku wcale zwykłe rozwiązanie 

↓ I used to use similar 

headlight with two bulbs, 

made ca in 1950‘s or 1960‘s. 

It was absolutely great light, 

but I started to use tyres with 

reflective strips at year 2004, 

so I stopped to use 

alternator, which would 

destroy the strips. 



Nepřehlížejte detaily 
Don‘t ignore details 

Niech państwo nie pomijają detalów 

Cca v 1. pol. 20. stol. celkem normální řešení 

Quite normal solution ca in 1st half of 20th century 

W przybliżeniu w I połowie XX wieku wcale zwykłe rozwiązanie 



(1918, Dürkopp) 

Kolo s Kardanovou hřídelí místo řetězu 

Bicycle with Cardan‘s shaft instead of chain 

Rower z kardanem zamiast łańcuchu 

Nenechte se spoutat řetězy ani jinými konvencemi 
Don't let to be tied up by chains or another conventions 

Niech państwo nie pozwolą zostać związanymi przez łańcuchów nawet innych konwencji 

(1894, Bielefeld) 

Kolo s třetím ozubeným kolem (resp. cévovým kolem) místo řetězu 

Bicycle with third cogwheel (actually pinwheel) instead of chain 

Rower z trzecim kołem zębatym (lepiej cewią) zamiast łańcuchu 



Dostaňte se vždy tam, kam potřebujete 
May you get always there, where do you need 

Niech państwo zawsze dostaną się tam, gdzie potrzebują 

Žďár n. Sázavou (1761) 

Barokní kamenný most 

Baroque stone bridge 

Barokowy most  kamienny 



Olomouc 

Letecké muzeum 

Aircraft Museum 

2x Avia 21 Furgon VRZP (1980 – 89) 
 

Úprava pro zdravotnickou záchrannou službu 

Modiffication for emergency medical service 

Modyfikacja dla pogotowia ratunkowego 

↑ Avia Il-14 FG 0603 / Iljušin Il-14 

(1967 – 68) 

Vojenský fotogrammetrický letoun 

Military photogrammetric plane 



Brno 

Technické muzeum 

Technical Museum 

Škoda / BAZ 105 Furgonet 

(1982) 
 

Jeden ze tří různých prototypů 

Motor je vzadu 

 

One of 3 different prototypes 

Engine is at the rear 



Velké Meziříčí (1978) 

Nejvyšší most dálnice D1 

The highest bridge of D1 (the oldest Czech highway) 

Výhled z expozice silnic a dálnic Muzea Velké Meziříčí (bývalé Muzeum silnic a dálnic) 

Outlook from exposition of roads and highways in Velké Meziříčí Museum (former Museum of Roads and Highways) 

l = 425 m, h = 76 m 

ocel / steel / stal: m = 5660 t   

( + beton / concrete / beton ) 



Bechyně 

 

Bechyňská duha – most sdílený silnicí a železnicí 

Bechyně‘s rainbow – the bridge shared by road and railway 



Jedna soukromá sbírka 

A private collection 
 

Škoda 706 RTO 



(Náhodně potkán na ulici) 

Škoda Rapid 136 

Zahraniční úprava z ČS kupé na kabriolet 

 

Podobné se zpět do ČR  

vozily mj. z Nizozemí,  

ale tento kus je z Velké Británie 

(Řidič mává, foťák je pomalý) 

 

 

(Met accidentally on the street) 

Škoda Rapid 136 (1980‘s) 

Foreign modification from CS coupé to cabrio 

 

Similar ones used to be re-imported to CZ 

inter alia from the Netherlands, 

but this one is from Great Britain 

(Driver is waving, camera is slow) 



Rokycany 

Muzeum na demarkační linii  

Museum on the Demarcation Line 

 

Škoda 973 „Babeta“ (4x4, 1950‘s) 



(Náhodně potkán u silnice) 

Citroën H nebo HY (1981) 

(vyráběn 1947 - 1981) 

 

 

(Met accidentally by the road) 

Citroën H or HY (1981) 

(being produced 1947 - 1981) 



ČD Muzeum Lužná u Rakovníka / Czech Railways Museum Lužná u Rakovníka 



Přerov n. L. 

Muzeum jízdních kol a motocyklů 

Bicycle and motorcycle museum 

Muzeum rowerów i motorów 

 

Indian 



Telč 

Muzeum techniky 

Museum of Technology  

↑ 

Land Rover 86 

(1955) 

 

V = 2 l 

P = 55 HP 

m = 1,5 t 

vmax = 96 km/h 

↑→ 

ČZ 175 

typ 505.01  Rikša  

(1963) 

 

V = 172 ccm 

P = 8,5 HP 

m = 255 kg 

vmax = 52 km/h 

→ 

Citroën DS 20 

(1973) 



Vytvořte si vlastní cestu ze dveří na čerstvý vzduch 
May you create your own path out from door into fresh air 

Niech państwo stworzą sobie własną ścieżkę z drzwi na świeże powietrze 

Strašice 

Muzeum dopravy 

Museum of Transport  

Muzeum má vlastní tramvajovou kolej,  

ve vratech rozebíranou 
 

The museum has own tram rail,  

being disassembled at the gate 



Strašice 

Muzeum dopravy 

Museum of Transport  

Muzeum má vlastní trolej, 

zatáčející k dostupnému sloupu 

 

The museum has own trolley wire,  

turning to available pole 



Užívejte si cestu 
May you enjoy your journey 

Niech państwo cieszą sie z swojej podróży 

Mladá Boleslav 

Škoda muzeum 

← Laurin & Klement Voiturette typ A 

(1906)  1st L&K car 

↑ Laurin & Klement typ 110 (1927) 
Modification for movie Dědeček automobil 



Škoda 110 super sport, typ 724 

(1971), prototyp(e) 

Laminátová kar. / fibreglass body 

V = 1,1 l; P = 54 kW (73 HP) 

vmax = 180 km/h 

Převodovka / Gearbox: 4+R 

Drobná úprava pro ČS sci-fi horor Upír z Feratu (1981) 

Little modification for Czechoslovak sci-fi horror movie Ferat Vampire (1981) 

Ať vám nikdo nepije krev 
May no one suck your blood 

Niech państwu nikt nie psuje krwi 

Reality (1971): 
 

Aluminium engine 

• Volume: 1.1 l 

• Fuel: Petrol 

Movie (1981): 
 

Biological engine 

• Fuel: Driver‘s blood  

(via accelerator pedal) 

Mladá Boleslav 

Škoda muzeum 

Depozitář / Depository 



Za všech okolností vizte, co nejdále je to možné 
May you see as far as possible in any conditions 

Niech państwo w każdych warunkach widzą co najdalej można 
Mladá Boleslav 

Škoda muzeum 

Škoda 130 LR, typ 745 

(1984) 

V = 1,3 l; P = 95 kW (130 HP) 

vmax = 220 km/h 

Převodovka / Gearbox: 5+R 



Odvážně se pouštějte do velkých projektů 
May you start big projects courageously  

Niech państwo odważnie rozpoczynają duże projekty 

Kestřany 

Horní tvrz (13. stol. / 13th century) 

Soukromě spravovaná (v obou významech) tvrz 

Fortified house being repaired and handled privately 



Strakonice 

ČZ – firemní expozice 

ČZ – company exposition 

ČZ 125 Národní řada (Jawa + ČZ) 

ČZ 125 (ccm) National line (Jawa + ČZ) 

 

 

Filipínský cestovatel p. Waigand  

• motorku koupil s najetými cca 47 000 km 

• Při cestě kolem světa  

na ní najel cca 22 000 km. 

Cestou opravoval jen pneumatiky  

a čištil přerušovač + svíčky. 

(Do muzea byla motorka zaslána 12/1964) 

 

 

Philippine traveller Mr Waigand 

• bought the motorbike when it had 47 000 km, 

• He did 22 000 km with it  

on the journey around the world. 

He was repairing just tyres and was cleaning 

interrupter and ignitors during the journey. 

(The motorbike was sent to museum at 12/1964) 



Strakonice 

ČZ – firemní expozice 

ČZ – company exposition 

ČZ 400  

(1991), prototyp(e) 

Čtyřtaktní dvouválec  

Four-stroke twin-cylinder 

Prototyp(e) 

Celoodpružené jízdní kolo 

Full suspension bike 



28. 8. 2014, Náchod 

Příjezd z cesty 

Arrival from the journey 

Przyjazd z podróży 



Ať se vám daří systematicky navazovat na předchozí projekty 
May you manage to follow up on previous projects systematically 

Niech państwo potrafią nawiązywać systematycznie do poprzednich projektów 

25. 7. – 28. 8. 2014 (Konec / The end / Koniec) 

Na koloběžce s přívěsem českým vnitrozemím 

On kick scooter with trailer through Czech inland  

Na hulajnodze z przyczepą czeskim śródlądem 



I přes veškerou originalitu  

se občas nechte inspirovat 
 

May you be inspired sometimes  

despite every originality 
 

Niech państwo pomimo wszystkiej oryginalności  

czasami zainspirują się 

↑ 10. 8. 2014, Jihlava 

Koloběžka pro 4 jezdce, kterou jsem potkal při své cestě na koloběžce po ČR 
 

Kick scooter for four riders, which I have met during my journey  

on kick scooter through Czech Republic 
 

Hulajnoga dla 4, którą spotkałem podczas podróży na hulajnodze po CZ 

2x 4. 10. 2014, Náchod → 

Koloběžka pro 2+1 jezdce, kterou jsem koupil 

Kick scooter for 2+1 riders, which I‘ve bought 

Hulajnoga dla 2+1 jeźdźców, którą kupiłem 



6. 10. 2014 

ZOO Dvůr Králové n. L. 

 

Chameleon pardálí 

Panther chameleon 

Kameleon lamparci 

Furcifer pardalis 

 

* 08/2014 

 

Umí koukat každým okem jinam 

 

It can look  

to another place by each eye 

 

Potrafi patrzeć  

każdym okiem gdzie indziej 

Sledujte, co se kde děje,  

a přesto se zaměřte na svůj cíl 
 

May you monitor what‘s happening,  

but still be focused on your aim 
 

Niech państwo obserwują, co gdzie słychać, 

i pomimo tego koncentrują się na swój cel 



Udržujte si zdraví 
Keep your health 

Niech państwo utrzymują sobie zdrowie 20. 9. 2014 

Sraz koloběžkářů – rybník Brodský 

12. 4. 2014 

Sraz koloběžkářů – Pardubice 

12. 4. 2014 

Cesta z Pardubic 

5. 10. 2014 

Jedna  

z vyjížděk 



Buďte mladí 
Be young 
 

Niech są państwo 

młodymi 

25. 10. 2014  
 

Zkouška  

vypůjčeného longboardu 
 

Testing of borrowed longboard 



Nenechte se odradit okolnostmi 
May you don‘t let to be discouraged by conditions 
Niech państwo nie zostaną odradzonymi przez warunków 

Pokus o účelovou jízdu na koloběžce 

Attempt to ride a kick scooter usefully 

Próba przejazdu na hulajnodze 

a zkoušejte skvělé věci 
and be trying great things 

i próbują świetne rzeczy 

28. 12. 2014 

Mráz, slabé sněžení a velmi silný vítr 

Frost, weak snowfall and very strong wind 

Mróz, słaby opad śniegu i bardzo mocny wiatr 



Protože je lepší se pokusit a získat cenné zkušenosti  

než se vzdát předem 
 

Because it is better to try and get worth experience than to capitulate in advance 
Dlatego że lepiej spróbować i odzyskać warte doświadczenia niż zrezygnować z góry 

Vrchol kopce – bod zlomu: Dnes těch 2x 65 km nepojedu na koloběžce; Dolů už v původním směru sjíždět nebudu 

Top of the hill – breakpoint: I will not go that 2x 65 km on kick scooter; I will not ride downhill in original direction yet 

[km]   Doma / At home /  W domu 



Když budete mít u obrazovky pocit, že už se na ten svět nedá dívat, tak: 
If you will have feeling by a screen, that it is impossible to watch the world yet, then: 

Jeśli państwo będą miali przy ekranie poczucie, że na ten świat już nie można patrzeć, potem: 

Когда вы будете у дисплея чувствовать, что уже невозможно етот мир смотрет, то: 

Na koloběžce s přívěsem českým vnitrozemím 

On kick scooter with trailer through Czech inland  

Na hulajnodze z przyczepą czeskim śródlądem 

20. 8. 2014 

ZOO Plzeň 

Medvěd hnědý / Brown Bear / Ursus arctos 



Na koloběžce s přívěsem českým vnitrozemím 

On kick scooter with trailer through Czech inland  

Na hulajnodze z przyczepą czeskim śródlądem 

Martin Adámek 

www.adamek.cz 

Náchod, Czech Republic 
Pour Féliciter 2015 

Pamatujte, že nejlepší TV stanice je ta s kulatým logem. 
 

Remember, that the best TV station is that with round logo. 
 

Niech Państwo pamiętają, że najlepsza TV stacja to ta z logem okrągłym. 
 

Помните, что самый лучший телеканал зто тот с круговой емблемой. 
 

Vergessen sie nicht, dass die beste Fernsehstation ist die mit Rundlogo. 
 

La mejor estación televisiva es la con emblema redondo. 

http://www.adamek.cz/

